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ΑΙ  ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΕΣ Μ Α Σ
ΚΑΙ ΤΟ ΜΑΙΕΤΤΗΡΙΟΝ ΑΘΗΝΩΝ

Αΐ γυναίκες προοδεύουν. Αί γυναίκες εργάζονται. Αί γ υ 
ναίκες ανέρχονται την μιαν μετα την άλλην θαραλλεως και 
νικήτριαι τάς βαθμίδας τής προοδου, χωρίς τίποτε να τας 
σταματα ,τίποτε νά έμποδίζη τον προς τα  εμπρός δρόμον των.

Αί έπιστήμονές μας, δοκτορέσσαι καί φιλόλογοι, άφοϋ εδώ 
έδρεψαν δάφνας καί τό ΙΙανεπιστήμιόν μας διά του στόματος 
τών πλέον διακεκριμένων καθηγητών του τάς άνεκήρυζεν ύ 
περόχους είς την εργασίαν καί ύπερόχους είς την επιστημο
νικήν παίδευσιν, διεκρίθησαν καί είς την Ευρώπην, δπου με- 
τέβησαν πρός πληρεστέραν πρακτικήν άσκησιν είς τάς έπ ι-  
στήμας των.

* 0 ,τ ι λοιπόν έξηρτατο απο αυτας το έκαμαν και 
άπέδειζαν καί έπιστοποιησαν ο ,τι αι γυναίκες, οταν ταίς επ ι
τρέπεται νά ατενίζουν τό ώραΐον τής επιστημονικής αλήθειας 
φώς, οχι μόνον δεν ύστεραϋν τών άνδρών, αλλα διακρινονται 
καί μεταζύ τών διακρινομένων έξ αυτών.

Ευτυχώς αί πλε ϊστα ι έπεδόθησαν είς τήν ιατρικήν και είς 
κλάδους, είς τούς οποίους ή δρασις των αποβαίνει εντελώς 
ευεργετική. Μαιευτήρες, γυναικολόγοι καί παιδίατροι, ίδου

τήν ιατρικήν συνδρομήν των πάλιν είς γυναίκας καί είς π α ι
διά, μοιράζουσαι είς αυτά μέν μαζή μέ τά πικρά φάρμακα 
καί γλυκείας καί τρυφεράς θωπείας, έκείνας δέ σώζουσαι από 
τήν υνηράν ανάγκην νά ύποβάλλωνται είς τό ηθικόν μαρ- 
τύριον τής συστολής καί εντροπής διά νά σωθούν από μίαν 
έκ τών πολλών παθήσεων, είς άς ΰπόκεινται αί δυστυχείς 
γυναίκες, ώς γυναίκες καί ως μητέρες.

Καί δσυν μέν αί έπιστήμονές μας έργάζονται ως άτομα, 
ώς ιδιωτικοί ιατροί, ή κοινωνική μερίς, ή ένωριτατα, ευ
τυχώς, άντιληφθεΐσ* οτι συμφέρον έχει νά έμπιστεύεται πρός 
αύτάς καί νά άφίεται είς τήν ίδικήν των συνδρομήν, σπεύδει 
νά ώφελήται από τάς γνώσεις των καί νά έπιδεικνύη συχνό
τα τα  τήν ύπέρ αυτών προτίμησίν της.

Όπου όμως ή πολιτεία  έπεαβαίνει,ή γυνή ιατρός έν Έ λ- 
λάδι παραγκωνίζεται, ώς παραγκωνίζεται, ύποθέτομεν,καί ή 
φιλόλογος καί ώς θά παρεγκωνίζετο καί οΐαδήποτε άλλη 
έπιστήμων.

Καί έφ’ δσον μέν πρόκειται περί συναγωνισμού μετα ' 
άνδρός καί γυναικός, θά ήννόει τις τόν παραγκωνισμόν τής 
γυναικός παρά τής πολιτείας, άφοϋ αί γυναίκες δσον καί άν 
είναι υπέροχοι έπιστήμονές καί σοφαί καί μεγαλοφυείς, δέν 
διαθέτουν ύπέρ τών πολιτευομένων τήν ψήφον, τήν οποίαν 
διαθέτει καί ο τελευταίος τώνάχθοφόρων.

Ά λλά  τό κακόν δέν περιορίζεται έως έδώ.Τό κακόν έπεκ- 
τε ίνετα ι πολύ χαμηλότερα, είς σφαίρας δπου ό συναγωνι
σμός δέν έπ ιτρέπετα ι, δπου ό άνήρ ώς έπιστήμων δεν έχει 
νά συναγωνισθή, ού'τε νά συγκριθγ, ούτε νά χάση τίποτε.

Καί διά νά έλθωμεν είς τά  πράγματα- αρκεί ύποθέτομεν 
έν πρόσφατον παράδειγμα. Ό λ α ι καί δλοι είζεύρομεν πό
σην ανάγκην έχει το Μαιευτήριον ’Αθηνών διευθύνσεως ικα
νής. δπως μέ τά  γλίσχρα μέσα, τά  όποια διαθέτει άνταπο- 
κρίνεται είς τόν προορισμόν του. Είναι ακόμη γνωστόν δτι
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δυστυχώς είς το Μαιευτηριον αυτό συνέβησαν καί συμβαίνουν 
πολλά δυστυχήματα, δ'.ο'τι ή πρακτική μάθησις των μαιών 
είς άς κατά καιρούς είχεν άνατεθή ή διεύθυνσις αύτοΰ, δεν 
ή'ρκει πρός άποσόβησιν των κινδύνων οΐτινες παρουσιάζονται 
είς στιγμάς, καθ’ άς ή παρουσία τοΰ καθηγητοΰ ή του ια 
τρού είναι αδύνατος.

Λοιπόν τελευταίως ή θέσις της διεοθυντρίας χηρεύει. 
Μία έκ των μαιευτήρων-γυναικολο'γων μας ιατρών, ή οποία 
πλήν του εδώ επαινετικού διπλώματος της έ'χει καί θερμό- 
τα τα  ενδεικτικά του καθηγητοΰ τών μεγαλειτερων γυναι- 
κολογικών κλινικών τών ΙΊαρισίων είς άς είργάσθη ως βοη
θός, μία τοιαύτης επιστημονικής μορφώσεως κυρία είχε την 
ύψίστην αυταπάρνησή νά ζητήογ την θέσιν ταύτην.

Φυσικά ό Διευθυντής του Μαιευτηρίου καί καθηγητής της 
Μαιευτικής είς τό Εθνικόν Ιΐανεπιστήμιον, ευτυχής διότι 
επί τέλους ή κατάστασις τοΰ Μαιευτηρίου^ θά ήδύνατο νά 
βελτιωθή διά της προσλήψεως τοιαύτης επιστήμονας, έκα- 
μεν αμέσως πρότασιν είς τον προκάτοχον τοΰ κ. Μαυρομιχά- 
λη υπουργόν, συνιστών θερμώς τόν διορισμόν της έν λόγω 
κυρίας.

Ά λ λ ’ αντί ό κ. 'Υπουργός νά σπεύσγ νά ύποβάλτ) τό 
οίκεΐον διάταγμα διορισμού, καί νά έκφράσγ την ευγνωμο
σύνην του καί πρός τόν διευθυντήν τοΰ Μαιευτηρίου καί πρός 
την διακεκριμμένην επιστήμονα, ητις άπεφάσισε νά δεχθή 
■ΐήν θέσιν αύτήν, σώζουσα οΰτω έν από τά  σπουδαιότερα 
φιλανθρωπικά ίδρύματά μας, άνέβαλεν άδικαιολογήτως επί
μήνας τόν διορισμόν α ύτή ς .__

Δ ιατί ; Δεν θέλομεν ού'τε νά τό συζητήσωμεν, ούτε νά 
τό έξετάσωμεν. θέλομεν δμως νά εί'πωμεν πώς διορίζονται 
άλλου είς δημοσίας θέσεις αί ιατροί γυναίκες καί πώς ακρι
βώς διωρίσθησαν είς Αί'γυπτον παρά της ’Αγγλικής Κυβερ- 
νησεως αί δύω άλλαι διαπρεπείς ιατροί μας δεσποινίδες 
Παναγιωτάτου. ’Εκεί ή Κυβέρνησις προεκήρυξε διαγωνι
σμόν μεταξύ γυναικών ιατρών πάσης έθνικότητος. Προσήλ- 
θον πρωτίστως Ά γγλ ίδ ες π έντε ] η έξ Γερμανίδες, Ρωσσί- 
δες, Έ λβετίδες καί είς μέν τόν ά διαγωνισμόν ή μεγαλει- 
τέρα τών αδελφών Παναγιωτάτου ή οποία καί ήλθε πρώτη 
είς τόν διαγωνισμόν αυτόν ως ηλθε καί η άλλη είς μετα 
γενέστερον.

’Αμέσως χωρίς καμμίαν αναβολήν, χωρίς κανένα ένδια- 
σμόν χωρίς κανέν ποΛιτικόν ριπιΑιετάκι καί καμμίαν ρου- 
σφετολόγον έπέμβασιν ή έπιτυχοΰσα μέ εν σφίξιμον χειρός 
συγχαρητηρίου έδέχθη καί τόν διορισμόν της μέ μισθόν ή 
μία νομ.ίζομ.εν, δέκα πέντε λιρών ’Αγγλικών καί η άλλη 
εί'κοσι η είκοσι πέντε τοιούτων τόν μήνα.

Καί έρωτώμεν : εδώ διά την θέσιν της διευθύντριας
τοΰ Μαιευτηρίου υπάρχουν πολλοί ύποψήφιοι μαιευτήρες 
γυναικολόγοι ιατροί κυρίαι ; καί ή αναβολή της άποφάσεως 
του πρώην 'Υπουργοΰ τών Εσωτερικών όφείλετο άρα είς 
την πληθύν τών ισοβαθμίων υποψηφίων.

Λυπούμεθα δτι δεν είχομεν μάθει τά της ύποθέσεως αυ
τής ένωρίτερον οπότε ημείς, αί όποΐαι πατακολουθοΰμεν 
πώς εργάζονται άλλου, προκειμένου περί διορισμού γυναικών 
επιστημόνων θά έγράφομεν τότε δτι γράφομεν σήμερον δι- 
υκολύνουσαι μέ τό παράδειγμα τών ξένων την θέσιν τοΰ

κ. Ύπουργοϋ δστις βεβαίως ήθελεν άποφύγει δυσταγμούς 
αδικαιολογήτους οί οποίοι πιθανόν νά έστοίχισαν είς τό 
άνευ διευθυντρίας επί τόσον καιρόν μεϊναν μαιευτηριον την 
ζωήν πολλών δυστυχών υπάρξεων.

Ό  νέος 'Υπουργός κ Μαυρομιχάλης άνηρ εγκυκλοπαι
δικός καί παρακολουθών άναμφιβόλως την έπιστηοιονικήν πο 
ρείαν τοιούτων ιδρυμάτων άνά τόν πολιτισμένον κόσμον, 
δέν έ'χει άνάγκην τών συστάσεών μας διά νά προκηρίξγ 
τόν διαγωνισμόν μεταξύ τών υποψηφίων μαιευτηοων-γυναι- 
κολόγων κυριών εάν υπάρχουν πολλα ί.’Λ λλ ’έάν δέν υπάρχουν 
άλλαι καί έπρόκειτο περί διεκδικήσεω; της θέσεως παρά 
μιας οΐας δήποτε άπλης μαίας τότε δυνάμεθα άπό τοϋδε 
νά άναπνε ύσωμεν μέ κάποιαν περισσοτέραν άνεσιν διότι τό 
μαιευτηριον τών Αθηνών θά άνορθωθγ καί θά έργασθη επί 
βάσεων καί άρχών επιστημονικών καί καθ’ δλους τούς κα
νόνας της υγιεινής ύπό διευθόντριαν ητις καί επ ιστή
μων μαιευτήρ διακεκριμμένη είναι καί είς την M ate rn ité  
τώνΓΙαρισίων είργάσθη επί δ ιετίαν περίπου μελετησασα τόν 
οργανισμόν καί την διοίκησιν τοΰ πρωτύπου τούτου μαι ■ 
ευτηρίου τοΰ κόσμου.

ΣΙΒΥΛΛΑ
“Ανθιζε ή πόρτα ,  μοσχοβόΛηαεν ή χαμοχέΛΛα 
Κ α ι ή τα ν  τό μύρο  πρωτοσκόρπ ιστο ,
Κ α ί  τό ε ίχ ε  β υ ζασμ έ νο  ό μνροπΛάστης  
Ά πό  ΛουΛούδια αγνώ ρ ισ τα .
’Ά νο ιζε  ή πόρτα, μοσχοβόΛηαεν ή χαμοχέΛΛα 
Κοιμήσου , α γ ά π η  χοσρακή, ώ ΣέβυΛΛα, Lla, 
Α π ά νω  χα ι άπό  τη ν  α γάπη ,
Απάνω κα ί άπό  χάθε χ οσμ ιχ ό . ..
Ε να  άΛυσόδετο δνειρον ήρωϊκό 

Π αραδέρνε ι κα ί στ έκ ετα ι ν ά  ζεψυχήση ,
Ομως πο τ έ  του όΛότεΛα δέ θ' άποσβύαη,

Σ τη  φυΛαχή τής σάρκας ενός άρρωστου,
Σ τ η  ν ύ χ τ α  τής ψ υχή ς  τοΰ κοΛασμένον  
Αυνάνωσέ μου  τδνε ιρον , ώ ΣίβυΛΛα,
Σέ νφ α ν  εν ¿σένα μ έ  τώ ν  οραμάτων  
ΤόκΛώσμα μ ια  τρ ισενγενη ά νυφ άντρα ,
Ά πό  τον μυστηρ ίου  τά  ρ ιζόσπη.Ια έ.Ια,
Κ α ι  πρόβα.Ιε β α θ ιά  μ έ σ ’ άπό  τ ά ν τρ α  
Τ ών άγγεΛ οχρονσμάτω ν  
Που θά μ ε  π α ς ;
Μ ηδέ στό  μ έ γ α  ηφαίστειο τής Κ αρδ ιά ς ,
Μηδέ σ τ ό ν  ’Ό.ΙνμπΟ"τής Φ αντασ ίας !
Την  ά .Ιαφρότατην είδή σου, ώ ΣίβυΛΛα,
Τη φΙΛησε τ ό  φίΛημα τό μυστ ικό  
Β υζα ν τ ιν ή ς  μ α ις  όδηγήτρας Π αναγ ίας .
Σ έ  β ά θη  άπόσχεπα  κρυφοχαράζε ι ένα  θαβώρ ,  
Άερρ.Ιάμπει ά π ό  χορούς  Π νεμάτων  ή κορφή τον, 
Σ τ ι ς  φ.Ιέβες σου ρέει ό θείος ίχώ ρ .
Αέ βΛέπω δ , τ ι  θωρεΐς, κΤ δ , τ ι  σέ γ γ ί ζ ι ι  εσένα,
’Ε μένα  δέ ριέ γγ ίζε ι ,
Μ ά  δ , τ ι  σέ γ γ ίζ ε ι  εσέ μ ’ α ν α τ ρ ιχ ιά ζ ε ι  εμένα· 
Αντιάζορια ι κ ι  ακούω π ίσω  άπό  τό ν  το ίχο ,
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— Τοίχος  γ ιά  σέ δέν  ε ίν α ι ,—
Κ ά τ ι  α π '  τό ν  ίσκ ιο π  ιό θαμπό  κα ί π ιο  Λιγνό ά π ’τό ν

Κ α ί  π ίσω  ά π ’τ ό ν  το ίχ ο  φως,κα ί τάΛΛου κόσμον ριερα, 
Κ ι άϋΛα φτερά α ιθερό.Ιαμνα α ίσθάνομ  εκε ί πέρα  
Κ α ί  μου τό  Λέει τό πρόσωπό σου 
Π ώχει ρ ια γνάδ ι του έναν  ύπ νο  εκστατ ικό ,
Κ α ί  ι ιού  τό Λέει κ ’ ή πετα .Ιούδα τοΰ χερ ιού  σου 
Χ αμοπετώ ντας  ό τα ν  άργογράφη  
Τη μα γ ικ ή  πεντάΛ φα ,
Σ ά  ν ά ν ο ιζ α ν  α γ ν ά ν τ ια  σου όΛ οι τάφοι,
“ΟΛα τά  μυστ ικά  τους νά  σ τα  ψ ιθ υρ ίσουν . ..
Κ Τ  άκουω τό α ίμ α  μου ν ’ άΛΛάζη μ έσα  μου  
Τ ην  πορφυρή του βρύση ,
Κ Τ  άκουω τό α ίμ α  μου που γ ίν ε τ α ι  
Θυμίαμα γ ιά  νά  σέ θυμ ιατ ίση !

ΚΩΣΤΗΣ ΠΑΛΑΜΑΣ

Η Μ Ο Ι Ι Τ 1 1 Μ Ε Ι Ι Ι  Μ Ι Α
Ή  μάλλον καλλιεργουμέ νη άπό τάς ωραίας τέχνας είς 

την Ε λβετίαν, καί προ πάντων την Γερμανικήν Ελβετίαν 
είνε ή μουσική. 'Υπάρχουν αί έπαγγελματικα ί σχολαί διά 
τάς κόρας, είς τάς οποίας διδάσκεται ή γραφική, η πυρο
γραφία, ή ξυλογλυπτική , ή ιχνογραφία. Ίπαρχουν αι 
σχολαί της μαγειρικής, αί βρίθουσαι μαθητριών. 'Η πόλις 
Ζυρίχη π . χ . η έ'χουσα 166 ,000  κατοίκους έ'χει άριθμόν δι- 
δασκομένων είς την μαγειρικήν της σχολήν, δστις κυμαίνε
τα ι άπό 2 ,500  μέχρι 3 0 00  μαθητριών κα τ’ έτος.

Ά λ λ ’ αί ώραΐαι τέχναι είνε προαιρετικαί, εκτός τής 
μουσικής, ητις είνε ύποχρεωτικη δι ολους.

Ά πό  τοΰ νηπιαγωγείου μέ/ρις τής τελευτα ίας τάξεως I 
τής δευτέρας προκαταρκτικής σχολής, τουτέστι άπό του I 
τετάρτου' ή πέμπτου έτους μέχρι τοΰ δεκάτου τετάρτου, τό I 
παιδίον έχει δίς τής εβδομάδας τό μάθημα τής γυμναστή I 
κής, άλλά καθ’ έκάστην τό τής φωνητικής μουσικής. Διά I 
τάς κατωτέρας δέ τοΰ λαοΰ τάξεις, είς τάς όποιας^ ή όργα- I 
νικη δέν είνε εύκόλως προσιτή, παρέχονται τόσα μέσα,ώστε 
ολίγα είνε τά  παιδία καί τών δύω φύλων, τά  μη γνωρί- 
ζοντα άνά έν οργανον. Ε πειδή  έχουν πολλάς ώρας άνέσεως, 
ή διδασκαλία έν τή σχολή ποικίλλει άπό 4 μέχρι 6 ωρών 
διά μικράς έτησίας άμοιβής άκούουν μαθήματα είς την σχο
λήν τής μουσικής δύο ώρας καθ’ έβδομάδα, ωστε εως οτου 
τελειώσγι τά  προκαταρκτικά του μαθήματα είνε και κάτο
χον, γνώσεων ένός μουσικοΰ οργάνου.

Τά μη θέλοντα νά έξακολουθήσουνγυμνασιακά μαθήματα, 
άλλ ’ επιδιδόμενα μετά τό δέκατον τέταρτον έτος εις ένα- 
δηποτε κλάδον πρός πορισμόν ζωής, δίς τής εβδομάδας, άνά 
τρεις ώρας έκάστην φοράν, έπ ί δύω έτη ύποχρεοΰνται καί 
πάλιν νά πηγαίνουν είς τό σχολεΐον, βπως άκούουν καί ̂ θρη
σκευτικόν μάθημα καί τό τής φωνητικής μουσικής. Ό σα 
τών παιδίων τοποθετοΰνται είς καταστήματα η είς οί'κους 
πρός υπηρεσίαν, άν μίαν ημέραν λείψουν άπό τά  είρημένα 
μαθήματα, άνευ δικαιολογημένης α ιτίας, οι κύριοι, οι μ ι- 
σθώσαντες αυτά τιμωροΰνται διά προστίμου· έπισης τ ιμ ω -

ροΰνται οί γονείς— διότι τά  μαθήματα είνε υποχρεωτικά—  
άν άπουσιάσ*/] τό παιδίον ά*ό την σχολήν η άπό τό Κυριάκόν 
μάθημα, ή ' άν παρήλθε μία ημέρα μετά τό έβδομον έτος 
καί τό. παιδίον δέν κατεγράφη είς την σχολήν, ως ώφειλε.

Ά λ λ ' έκτο; τών άνωτέρω μαθημάτων καί μέσων προς 
καλλιέργειαν τής μουσικής, υπάρχουν ά  μουσικοί ομιλοι, 
μουσικαί έταιρίαι λεγόμεναι, άπό τριάκοντα μέχρι« εκατόν 
μελών άριθμοΰσα έκάστη, άπό τάς άνωτέρας μέχρι τών κα
τωτέρων τοΰ λαοΰ τάξεων, όπου διδάσκεται άποκλειστικώς 
φωνητική μουσική. "Έκαστος δμιλος έχει καί τόν διδάσκα
λόν του. Ά π α ξ  τής έβδομάδος άκούει τά  μαθήματα έπ ί μίκν 
καί ήμίσειαν ώραν, άπό τής 81)2 εσπερινής μέχρι τής 10.

I Τό μάθημα δίδεται είς τάς αίθούσας τής παραδόσεως τώ ν 
σχολών. 'Εκαστος δήμος οφείλει νά έχγ δύο τοιούτους μου
σικούς ομίλους- ενα άνδρών (M ännercho r) καί ενα κορα- 
σίων (T o ch terch o r). 'Υπάρχουν δήμοι έχοντες καί μικτόν 
ομιλλον (G em isch tercho r). 'Ως επόμενον οί χοροί αυτοί 

I δέν περιλαμβάνουν παιδία , παρά νέους, νεας, ανδρας ωρίμου 
ηλικίας, οχι δέ σπανίως βλέπει τις καί έβδομηκοντούτας νά 

I έξακολουθοΰν ακόμη τά  μαθηματά των, διότι ή εςις έγεινε 
δευτέρα φύσις. Έ ργάτας, βιομηχάνους, καλλιτέχνας, καί 

I δλας τάς διακλαδώσεις τοΰ έμπορικοΰ κλάδου βλεπει τις 
I είς τά  σωματεία αυτά . Ούτως αί τα μ ία ι, αί γραμματείς, 

αί διαχειρίσ.τριαι, αί άνταποκρίτριαι, στενογράφοι καί λο ι- 
παί είνε συμμαθητριαι μέ την έργαζομένην είς τό έργοστά- 
σιον, μέ την διανομέα έφημερίδων, μέ την άρτοπωλιδα 
καί μέ την έργάτιδα τών άλλων συγγενών βιοποριστικών 
έργων, καί δχι πλέον είς παιδικήν ηλικίαν, δπως ήσαν εις 
την σχολήν, άλλ’ είς τ ή ν  νεανικήν καί τήν ώριμον, έν.σω  
είνε άνύπανδροι. Έκαστον μέλος συνεισφέρει τήν άναλογοΰ- 
σαν είς αυτό μικροτάτην συνεισφοράν κατά τριμηνίαν. Έ κ 
τής συνεισφοράς άμείδεται ό διδάσκαλος καί διοργανόνονται 
αί έορταί τοΰ ομίλου, α ίτινες είνε δύο-τρεϊς συναυλίαι έτη- 
σίως έν καιρώ χειμώνος, κατά δέ τό θέρος άγροτικαί εορται.

Έκαστος ομιλος έχει πρόεδρον καί γραμματέα. Τά δύω 
αυτά πρόσωπα εύθύνονται διά τήν καθόλου ταξιν και πρόο
δον αυτοΰ. Παρεκτός δε τών ιδιωτικών εορτών έκάστου ο
μίλου, άπαξ τοΰ έτους γ ίνετα ι καί μία εύρυτέρου^κύκλου, εις 
τήν οποίαν λαμβάνουν μέρος καί οί άλλοι τοΰ μέρους μουσι
κοί ομιλοι. Μετά δέ γενική τοιαύτη, ή όμοσπονδική όνομα- 
ζομένη, γίνεται κατά δεκαπεντίαν, ή καί μετά παρελευσιν 
τών δεκαπέντε έτών, όριζομένης τής πόλεως, είς τήν οποίαν 

I θέλει λάβει χώραν, ύπό τών άνωτέρων τοΰ κράτους άρχών.
Διά τήν Ζυρίχην ώρισμένη ημέρα τής έτησιας πανηγυ- 

ρεως τής μουσικής είνε ή πρώτη Κυριακή μετά τό ^θερινόν 
ήλιοστάσιον. Δέν γ ίνετα ι κα τ ’ έτος είς τήν πρωτεύουσαν, 
άλλά καί είς τάς κωμοπόλεις τάς εύρισκομενας εις τας δυο 
δχθας τής λίμνης. Ό ταν έλθν, ή σειρά τής πρωτευούσης τοΰ 
καντόν, είς μεγάλην χλοεράν πεδιάδα τοΰ πέμπτου δήμου 
τής πόλεως, παρά τούς δρόμους τούς φέροντας τά  ^βνόαατα 
τών άρχαίων Ε λληνικών θεών Διός, ΆθηνΧς, 'Ηλιου, Έ ρ
μου, Πλάτωνος καί καθεξής, κ τ ίζετα ι μέγα παράπηγμα, 
στολιζόμενον κομψώς, τό όποιον είνε ό τόπος τής συναθροί- 
σεως τών μουσικών ομίλων, καί όπόθεν κινεϊ ή συνοδεία 
μεταξύ τής τρίτης καί τετάρτης μεταμεσημβρινής, διερχο-
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μενη δια των κεντρικωτερων δρόμων του μέρους, καί έπανα- 
καμπτουσα μετα τρεις ώρας εις τό σημεΐον, άπό τό όποιον 
εκινησεν. Εκαστου ομίλου προηγείται ή σημαία του. Χρώ
ματα των σημαιών είνε το λευκόν, το γαλάζον, το  άργυρό- 
χρουν, το χρυσβύφαντον λευκόν, και έπ ’ αυτών κεντημένα 
δια χρυσοΰ τα  ιδιαίτερα διακριτικά του ομίλου σημεία, ώς 
κλάδος μυρσίνης, λυρα άνθοστόλιστος κτλ . και το δνομα του 
μέρους οπού ανήκει. Ο σημαιοφόρος φορεΐ στολήν των 
μεσαιωνικών χρόνων. Επονται αύτοΟ άμ.έσως οί σαλ- 
π ιστα ι και το σωματεϊον. Αί κόραι δλαι ανεξαιρέτως λευκά 
ενδεδυμεναι, ασκεπείς, κρατοϋσαι δέσμην άνθέων ή φυλλά 
διον μουσικοϋ τεμαχίου. ’Όργανον παίζον εις τό διάστημ.α 
της παρελασεως εινε ή σάλπιγξ καί ό πλαγίαυλος, ΰμνοι δέ 
θούριοι παίζονται διαδοχικώς υπό τών ομίλων, ώς τά  π α 
τριωτικά των άσματα «H e im a t»  καί « V a te r la n d » .

Μετα την επιστροφήν της συνοδείας εις τό σημείον, από 
το οποίον εκινησε καί μακράν ανάπαυλαν άρχίζει χορός, 
οχι ομως από συνήθεις ευρωπαϊκούς χορούς, αλλά ό πατριω
τικός των R e ig en  ονομαζόμενος, δστις χορεύεται κατά 
στοίχους υπο τών κοριτσιών καί τών νέων, όμοιάζον πολύ 
τον ελληνικόν συρτον εις τάς κινήσεις· μέ την δικφοράν δτι 
δεν σχηματίζεται κύκλος, αλλά γραμμή· ό χορός μάλλον 
τών Σμυρναιων,· ο αντικριστός λεγόμενος· διαρκεΐ δέ μέχρι 
τής δέκατης εσπερινές καί επέκεινα ενίοτε.

Καί άν και δεν δικαιούται ούδείς νά λάβγ μέρος, εκτός 
τών μουσικών ομίλων εις την παρέλασιν καί τον χορόν, μο
λαταύτα αυτη η « jü n g e rfe s t»  αναστατώνει δλην την πό- 
λιν, απο τους κυρτωμένους γέροντας μέχρι τών βρεφών, έξ- 
αναγκαζουσα και τα  άτμόπλοια της λίμνης καί τάς έσω- 
τερικας σιδηροδρομικας γραμμάς νά καταστρώνουν έκτακτα 
δρομ.ολόγια.

Αύτά πρός λατρείαν του μουσηγέτου Απόλλωνος καί 
σύσφυγξιν τών αδελφικών δεσμών τών τέκνων τής «M u tte r
H e lv e tia .

Μαρία Π ινέλλη.

ΑΙ ΑΓΓΑΙΑΕΣ ΚΪΡΙΑΙ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΑΙ
Ολα μεταβάλλονται υπο τό νεον πνεύμα τών κοινωνι

κών συνθηκών, τών συρμών καί τών ξένων παραδειγμάτων. 
’Ακόμη καί αί άριστοκρατίαι καί μάλιστα η άγγλική άρι 
στοκρατία, ή οποί* έφ*ίνετο υπέρ πάσαν άλλην άμετάπει 
στος εις τάς άρχάς της καί αμετάβλητος εις τάς συνήθειας 
της.

Ή  μεταβολή μάλιστα αυτή κκτά  τά  τελευτα ία  έτη εινε 
τόσον ριζική καί έκδηλοΰται μέ πνεύμα τόσον επαναστατι
κόν, ώστε οί ολίγοι πιστοί εις τάς παλαιάς άγγλικάς πα 
ραδόσεις ρίπτουν κραυγάς άπελπιστικάς κινδύνου καί άπο- 
ποιοΰνται μετά φρίκης νά αναγνωρίσουν εις τόν snob τής 
σήμερον τόν gentlesien τής χθές, δπως εις τήν μεγάλην 
κυρίαν τών ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν  τών ημερών t yjv  συγχρωτι-
ζομενην μέ τούς δχλους τήν ύπερήφανον άρχόντισσαν του 
παρελθόντος.

Ή  ’Αμερική κατακτ* ήμέργ τ^ ήμέρ* τήν γηραιάν ’Αγ
γλίαν. Ή  νεαρά δημοκρατία άποτυποΐ τήν σφραγίδα της

καί τας ίόεας της επί τής άρχαίας Βρεττανικής αριστοκρα
τίας με τοσυν περισσοτεραν δύνσμιν δσον περισσότερον γρυ 
σή και πολυτελής είναι αυτη.

Η ανατροφή τής κόρης τής υψηλής αριστοκρατίας μετε- 
βληθη ριζικωτατα καί ό άμερικανισμός τής νεωτέρας γ ε 
νεάς οσον αφοργ την νεωτεραν παίδευσιν καί τάς σωματι- 
κας ασκήσεις αποτελεί την απελπισίαν κάθε μάμμης άρι- 
στοκράτιδος.

Η νεαρα Α γγλις δεν μενει πλέον στιγμήν άκίνητος, ώς 
δεν παύει να μελετ^ ολα τά  νεα βιβλία, νά κατατρώγν) ε 
φημερίδας, νά σχολιάζγ πολιτικά άρθρα, ακόμη καί νά γρά- 
φνΐ είς μεγίστην πλειονότητα.

Μετα τόν γάμον ή ’Αμερικανική επιρροή γ ίνετα ι αίσθη- 
τοτερα ακόμη καί ή Ευρώπη σήμερον παρίσταται κ α τά 
πληκτος πρό του θεάματος τών μεγάλων κυριών — τών οποί
ων αι μαμμαι εκαλλιεργουν τήν μεγαλοπρεπή καί ύτερή- 
φανον οκνηρίαν των είς τήν Αυλήν τής Ε λ ισάβετ καί τής 
βασιλισσης Αννης— χι οποΐαι σηαερον ρίπτονται μετά δε- 
ξιοτητος, μετ ασφαλείας, μ ετ ’ επ ιτυχ ίας μοναδικής εις 
μεγαλας επιχειρήσεις οΐκονομολογικάς, βιομηχανικάς ή έμ- 
πορικας. Το πρακτικόν μέρος τής ζωής φαίνεται νά πρω 
τοστατή επι ολων τών άλλων καί τάς άπασχολεΐ μετά με
γάλης σπουδαιότητος.

Η κομμησα του Warweck παριστ^ί θαυμασίως τόν τ ύ 
πον τής νέας αριστοκρατιδος, τής οποίας ή καθημερινή ζωή 
είναι τοσον απησχολημένη, δσον καί ένός πρωθυπουργοί! κρα- 
ταιοτάτου κράτους.

Ωραιότατη— είναι απο τάς ώραιτερας κυρίας τής κοι
νωνίας του Λονδίνου τελεία άμαζών καί κυνηγός, συγγρα- 
φεύς μέ άρκετήν χάριν, διοικεί θαυμασίως τό μέγα καί ώ 
ραΐον κτήμα της του Easton Lodge.

Αλλ έπειδη δλα αύτά δέν άρκοΰν εις τήν ανάγκην τής 
όρασεως, ήν φερει έν έαυτή, ίδρυσε καί διευθύνει μετά τής 
μεγαλητερας δεξιότητος δύω εμπορικούς οίκους.

Οίκον άσπρορρούχων είς τήν Bond S treet καί πλυντή- 
ριον, διευθυνομενον υπό Γάλλου διευθυντοΰ. ’Εννοείται δτι 
χωρίς νά ζημιόνεται,ή ιδία ώς κεφαλαιούχος,παρέχει εργα
σίαν είς τόσας άέργους, είς τάς άνάγκας τών οποίων τής 
ήτο αδύνατον νά άνταποκρίνεται άνευ τής έπιχειρήσεως 
ταύτης.

Ή  κόμησσα του Limerick είναι ή ίδρύτρια τής lkamrok
League, η οποία παρεχει την συνδρομήν της είς τούς 

Όρλανδούς χωρικούς διά τής πωλήσεως έν Λονδίνφ του 
έθνικοΰ των εμβλήματος, τοΟ προγεγραμμένου πρό τόσου 
καιροΰ. Τό σωματεϊον αυτό εισπράττει μέγιστα κέρδη καί 
παρέχει σπουδαίας συνδρομάς είς τήν άγροτικήν ζωήν τών 
Ιρλανδών.

Ή  μαρκησία του Londonderry διωργάνωσεν επίσης τ α 
κτικά; άγοράς σεντονιών ’Ιρλανδικών, καί αί άγοραί αύτα ί 
εισπράττουν κολοσσιαία ποσά υπέρ των απόρων ’Ιρλανδών. 
Τής αύ ;ής φύσεως άγοράς διοργανόνει ή δούκισσα του Lat- 
herleud άλλά διά σεντόνια σκοτσέζικα.

Ή  λαίδη Wimborne καί ή λαίδη Hamilton διευθύ
νουν τάς δύω κυριωτέρας λέσχας τών γυναικών.

Αί αΓθουσαι του τείου καί τών απογευματινών γυνά ι-
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κειων συνεντεύξεων ώς καί τά μυροπωλεία τής Bvne Street 
είναι Ιδρυμένα κατά το πλεϊστον άπό κεφάλαια κυριών τής 
αριστοκρατίας. Μια γνωστοτάτη διά τό κάλλος της καί 
την υψηλην καταγωγήν της μαρκησία έλαβεν υπό τήν προ
στασίαν της μιαν εφεύρεσιν γυναικείων αυτοματικών κομ- 
βιων υποδημάτων καί άλλη γνωστή είς τοός αριστοκρατι
κούς κυκλους κομησσα άνελαβε δι’ ιδίων κεφαλαίων τήν ά 
ποξήρανσιν μιάς λίμνης, έπιχείρησις, ή οποία φαίνεται δτι 
θά τής άποφέργ μεγάλα κέρδη.

Η κομησσα d Aberdeen έξεδωκεν εσχάτως έν έγχει- 
ριδιον γυμναστικής καί υγιεινής ύπέρ ένός σωματείου παρέ- 
χοντος συνδρομήν είς πτωχούς πληγωμένους.

Ή  δούκισσα του Westminster, ή κόμησσα του Passe 
η δούκισσα τοΟ Sommersel δέν άρέσκονται νά είναι μόνον 
επιφανείς καλλοναί τής υψηλής αριστοκρατία , άλλά καί 
επιχειρηματιαι πρώτης τάξεως, διαθέτουσαι τά  μεγάλα 
πλουτη των είς επικερδείς επιχειρήσεις.

Ωστε εις τάς ΰψηλάς γυναικείας Ά γγλ ικάς σφαίρας έ 
ξοικειοϋνται νά άντιμετωπίζουν τήν ζωήν ύπό τήν πραγ- 
ματικωτατην της οψιν, τήν οποίαν καί εκμεταλλεύονται 
επικερδώς. Δείγμα τής πραγματικότητος αύτής είναι βε
βαίως και η λαίδη εκείνη, ή οποία τήν επαύριον ^τής σ τέ 
ψεως τοΟ βασιλικού ζεύγους είχε τήν ιδέαν, νά έκθέστρ έαυ- 
την εις κοινήν θεαν με τήν επίσημον ενδυμασίαν, ήν έφερεν 
είς την στεψιν και με δλα τά πολύτιμα κοσμήματά της, 
διαθεσασα το ποσον τής εισόδου ύπέρ φιλανθρωπικού σκοπού.

Κατά τό γαλλικόν
‘Ε λ ένη  Γ εω ρ γτά δ ο ν .

ΑΙ Γ Υ ΝΑΙΚΕΣ ΤΟΝ ΒΠΟΕΡΙ

Η ΚΤΡ1Α WET
Είς τήν κυρίαν Wet εύρίσκομεν τόν τύπον τής άληθους 

καί άπλής ήοωίδος. Δέν πρόκειται πλέον διά τήν άπλήν 
καί καλήν οικοκυράν δπως ήτο ή γυναίκα του προέδρου τής 
Δημοκρατίας τής Νοτίου Αφρικής. Α ύτή άνήκει κ α τ ’ εύ 
θεϊαν είς τάς ήρωίδας, αί όποϊαι μέ κτυπήματα πελέκεως 
ύπερήσπισαν τήν πατρίδα τω ν. Ά ς  μάς έπιτραπ'ίί νά άνα- 
φέρωμεν τ ί δ ιηγείτα ι ένας άνταποκριτής ό οποίος τήν είδε 
δταν έφθασεν αιχμάλωτος είς τό στρατόπεδον τοΰ Pieter- 
martyburg.

«Ε ϊνε μία μικρόσωμος γυνή άναστήματος μικροτέρου άπό 
τό μέτριον άπέκτησε δέκα έξ πα ιδ ιά . Δύο κορίτσια άπέ- 
θαναν, τά  άλλα εινε πολύ καλά είς τήν υγείαν τ ω ν  έκ 
τών όκτώ υιών της, ένας ήχμαλωτίσθη είς τόν πόλεμον είς 
τό Paarderberg, δύο είνε μέ τόν πατέρα τους καί πο 
λεμοΟν άπό τήν άρχήν τοΟ πολέμου· ό πρωτότοκος είνε ή'δη 
διοικητής, ό άλλος ό οποίος είνε μόνον δέκα έπτά χρόνων 
είνε είς Κεϋλάνην.

ΆφοΟ έ'καυσαν οί Ά γ γλ ο ι τήν έ'παυλίν της, ή κυρία 
W et, ή όποια είνε εκτάκτου άληθώς ένεργητικβτητος, 
ήκολούθησε πολλούς μήνας μέ όκτώ άπό τά  πλέον νέα 
παιδιά της τό στράτευμα τοΟ συζύγου της Πρό εννέα μη
νών ήχμαλωτίσθη καί ώδηγήθη είς τό Johennesburg. Έ -

κεΐ άφοϋ έμεινεν επ ί τινα  καιρόν φυλακισμένη είς τήν φυ
λακήν του στρατοπέδου, τής έπέτρεψκν ν’ ένοικιάση ένα 
σπ ίτ ι είς τήν πόλιν, δπου έ'ζη μέ τά παιδιά της.

«Την ¿βασάνιζαν διαρκώς διά νά ύπογράψη έν έγγραφον, 
διά -τοΰ όποιου θά έβεβαίωνε δτι αί γυναίκες καί τά παιδιά 
τών Βόες είς τάς φυλακάς του Στρατοπέδου, είχον δτι 
τους έχρειάζετο καί δτι αύτή δλως έξαιρετικώς είχε ίδ ια ι- 
τεοας περιποιήσεις άπό τούς Ά γγλους. Ά λ λ ’ επειδή δλα 
αυτα ήσαν ψευδή,ήρνήθη άπολύτως νά ύπογράψη τό έγγρα 
φον. Οί "Αγγλοι παρά πολύ θυμωμένοι άπό τήν άρνησίν της 
την διέταξαν νά έγαταλείψη άμέσως τό Johannesburg 
καί νά έπιστρέψη εδώ. Έ ζήτησε τότε άπό τόν λοχαγόν 
Davies (τόν διοικητήν τής Iahannesburg) εάν είς τό Pie- 
tesmaritzburg θά είχε δικαίωμα νά έχη οικίαν είς τήν 
πόλιν.

«Τής ε ίπ ε- «Βεβαίως».
«Τήν έβαλαν μέσα είς ένα τραίνο μαζή μέ όκτώ άπό 

τά παιδιά της καί έφθασε εδώ είς τάς πέντε τό βράδυ.
« Ά λ λ ’ εναντίον τής ύποσχέσεως, δπου τής είχαν δώσει, 

τήν ώδήγουν είς τήν φυλακήν τοΰ στρατοπέδου, δπου τής 
έδωκαν διά κατοικίαν μίαν άθλίαν σκηνήν εντός τής όποιας 
δέν υπήρχε τίποτε. .

«Αύτή καί τά  όκτώ παιδιά της ήναγκάσθησαν νά περι
μένουν έως τήν επαύριον διά νά λάβουν τροφήν. Αί μερί
δες τής τροφής έμοιράζοντο μόνον τό πρωί. Τό πρόγευμά 
των ήτο άπό μία μερίδα καφέ μέ γάλα , δπως δι’ δλας 
τάς άλλας γυναίκας καί τά παιδιά. Διά γεΰμα ολίγον κρέας 
κακής ποιότητος καί όλίγες πατάτες. Διά τό δεϊπνον μία 
μερίδα τσάι καί όλίγην ζάχαρι ακαθάριστη.

Ή  γυναίκα αύτή ή όποία έμαρτύρησε δχι μόνον αύτή ή 
ίδια, ά λλ ’ είδε καί τά παιδιά της νά υποφέρουν είχε τήν 
μεγαλοψυχίαν νά γράψη είς τόν διευθυντήν μιάς άγγλικής 
εφημερίδας, ή όποία ¿δημοσίευσε τό πορτραϊτο της, τήν έ- 
πομένην επιστολήν τήν 24 Απριλίου 1901 .

Κύριε
Μαθοϋσα δτι, δταν ¿δημοσιεύσατε τήν εικόνα μου, εέπατε 

δτι έζων τώρα είς Jahomesboug, ύπό τήν προστασίαν τής 
Α. Μεγαλειότητος, διαψεύδυ διά τής παρούσης τήν έκφρα- 
σιν αύτήν.

ΆφοΟ ή έπαυλίς μας κατεστράφη άπό τόν στρατόν τής 
Α. Μ. καί δλη ή περιουσία μας διηρπάγη ή κατεστράφη, 
περιεπλανήθην πολλούς μήνας μαζύ μέ τά  τέκνα μου, διά 
νά μήν πέσω |είς χεΐοας τοΰ έχθροΰ μας. Έ ν τούτοις τήν 
20ην Νοεμβρίοο 1900 ήχμαλωτίσθην καί ώδηγήθην είς 
Jobamesbourg, μέσα σ’ ένα βαγόνι ά π ’ ¿κείνα ποΰ βάζουν 
τά  ζώα, άν καί ¿γνώριζαν υτι ήμουν γυναίκα του στρατη
γού W et. ΆφοΟ ήχμχλωτίσθην καί ώδηγήθην ¿δώ έναντίον 
τής θελήσεώς καί τής έπιθυμίας μου, άφοϋ έγυμνώθην άπό 
δλην τήν περιουσίαν μου, ¿ζήτησα άπο τάς έδώ στρατιω 
τικός άρχάς άρκετήν τροφήν καί καλής ποιότητος.

Δύτό μοϋ τό ύπεσχέθησαν, έπειτα  ομως άπό όλίγας η 
μέρας μέ ¿πληροφόρησαν έγγράφως δτι δέν θά έλάμβχνα 
τοοφάς άν δέν υπέγραφα μίαν δήλωσιν ή όποία έλεγεν ότι; 
«Δέν είχον τά  μέσα τής συντηρήσεως καί ήμουν είς τό έ - 
λεως τής Αύτής Μ εγαλειότητος»!
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Αί άρχ&ί είχαν τό δικαίως* νά δημοσιεύσουν κατόπιν το 
έγγραφον αυτό. Τό να ιτρκξω αυτό θχ ήτο δ ι’ εμέ ό με- 
γαλείτερος εξευ τελισμός, κχί δέν ήθελησχ νά τον ύττοστώ, 
και μάλιστα άπό τον εχθρόν του έ'θνους μας.

Δεν εζήτησα καυιμίαν χάριν άπό τον εχθρόν και δεν εχω 
την πρόθεσιν νά τοϋ ζητήσω ποτέ. Είνε άληθέ; ότι ζώ εις 
Johannesbourg, άλλά παρά τήν θέλησίν ¡/.ου. Δεν έ'λαβον 
τίποτε άπό τού; ’Άγγους καί δεν θελω τίποτε άπό αυτούς 

Εκείνο τό όποιον επιθυμώ, ελπίζω  νά τό επ ιτύχω  διά 
τής μεσολαβήσεως φίλου μέ άνθρώπινα αισθήματα καί όχι 
άπό τούς "Αγγλους.

’Ενώ ήτο εις τό JoaDnesbDΓg ενας φίλος του συζύγου 
της ΒΓΟ(^3Ιοα της εύρε ριίαν οικίαν. "Ενας σύλλογος έ- 
σχηματίσθη διά νά έλθη είς βοήθειαν τής συζύγου του έ- 
θνικοΟ ήρωος. Ό  Βτοοίίίΐοα έχρνισίριευσεν ώς κηδεμών είς

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

Η ΠΡΑΣΙΝΗ ΠΛΑΤΕΙΑ
Π ουθενά άλλου ή ή σ υχ η  επαρχ ιακή ζωή δένμραίνεται καλλ ίτερα  

από τή ν  Π ράσινη Π λατε ία  τή ς  Β αλεντία ς.
Ευρύχωρη τοποθεσία , ή όποια χ ά νετα ι, εκ ε ί όπου τελε ιώ νε ι ή 

πόλις από τό ένα μέρος καί άπό τό άλλο άρ χ ίζει, κοντά σε μ ια  εκ
κ λη σ ία  τή ς  όποιας ή πρόσοψη είνε σ ’ άλλο δρόμο, δεν εινε ούτε κ έν
τρο, ούτε πέρασμα και τ ίπ ο τε  δεν τ ή ν  δ ιασχ ίζε ι. ’Α νάμ εσα  ά π ’ τό 
γΰρο τω ν καχ εκ τ ικ ώ ν δένδρων τη ς  ύψ ό νετα ι μ ια  κολόνα μπρούντζι
νη  επάνω εί.ένα  υψω μαπράσινο  και έχει σ τή ν κορφήνενα ά γα λμ α  φ τε 
ρωτό καί πολεμ ικό , τό όποίο στεφανόνει άγνωστους ήρωες. Κ α ί αυτό  
ενθυμ ίζε ι πώς ή Β αλεντ ία  είνε πόλις ά γ νή , χ τ ισ μ ένη  κοντά σ ’ ά βέ- 
β α ια  σύνορα καί ή όποια έπολέμησε περισσότερο άπό μ,ιά φορά.

Κ α ί όμως στή  μ ελαγχ ο λ ικ ή  α υτή  Π ράσινη Π λατε ία , υπάρχει μ ιά  
σειρά σπ ιτ ιώ ν τά  όποία — όσο καί άν φ α ίνετα ι παράξενο — είνε άν
θρωποι ποϋ τους άρέσει νά  κάθο ντα ι, γ ια τ ί δεν ύπάοχει άλλος λόγος 
νά  τά  έχουνε δ ιαλέξει γ ιά  κατο ικ ία  τους. Χωρίς μ α γ α ζ ιά  καί εργο
σ τά σ ια  εινε άσυλα  μ ικρώ ν ε ΐσοδηματιώ ν. Μέ δύο π α τώ μ α τα , με πρό- 
σωπον κάτασπρο καί μέ πόρτα μ ικρή  τή ς  όποιας τ ά  μπ ρούτζινα  πό * 
μολα  λάμπουν άπό καθαρ ιότητα .

Σ ’ ενα άπό α υ τά  τ ά  παράθυρα κάθουνταν μ ιά  νέα κόρη. Είκοσι 
χρόνων ίσως . . . Δεν τή ς  έλειπεγ,ιά νά  είνε ομοροη παρά κάποια  
εΰχ α ρ ίστη σ ις  ή  υπ ερ η φ άνε ια . ’ Α λλά  στά λεπτό πρόσωπό τη ς  καί 
στους γερτούς ώμους τη ς , Φαίνονταν ή σκιά  τή ς  ά ψ υχ ή ς ζωής. Στό 
μ εγάλο  δρόμο τή ς  τ ύ χ η ς 'τό  χαριτω μένο αυτά π λά σμ α  δεν είχε γ εν -  
νη θ ή  από τό μέρος του ήλ ιου.

Έ σ υλλογ ίζουνταν  κρατώ ντας ένα γράμμα  καί κ υττάζο ντας στό 
κενό. *0  ουρανός ή τα νε  γαλάζιος κα ί τά  χελιδόνια  πετούσανε φω νά- 
ζοντα  όλόγηρα σ τή ν φ τερ ω τή  Ν ίκη, τή ς  όποιας τό βάρος φα ίνουνταν  
περισσότερο κοντά στό ελαφρό π έτα μ ά  τους.

"Ενα χ τύπ η μ α  σ τή ν  πόρτα τρόμαξε τή ν  Ά λ ίν α  Μέ ομοιότητα, 
χωρίς νά  περ ιμένη τ ή  δ ια τα γή  τη ς  μπ ήκε μέσα σ τή ν κάμαρα ή υ 
πηρέτρ ια . Μέ ξεχω ρηστή προσοχή τό βλέμμα  τή ς  Ά λ ίν α ς  έπήγε  
από τό γρ άμ μ α  ποϋ κρατούσε σ τή ν  υπηρέτρ ια . Τά χοντρά χ α ρ α κ τη 
ρ ιστικά , ή  χω ρ ική φυσ ιογνω μ ία , ή  8 ψ η , ή όποία τόσο συχνά εχει 
ψ η θ ή  στόν ή λ ιο , τ ά  άγρ ια  μ α λ λ ιά  τ ’ α νακατεμένα  μ ’ άσπρες τρ ίχες, 
τό κοντό α νά σ τη μ α  τό όποίον τά π λα τύ  φόρεμα έκανε νά  φ α ίνετα ; 
κοντήτερο, όλα α ύτά  ε ίχαν γ ιά  τή ν  Ά λ ίν α  ’ιδ ια ίτερη .

Έ ν τούτο ις ή υπηρέτρ ια  είπε :
— "Εστρωσες τό κρεββάτι σου, κυρία ! . . . .
Κ α ί ό τόνος τή ς  άπελπ ισ ίας , δ θερμός καί ταπεινός ήχος τή ς  

φ ω νή ς, διόρθωναν τ ή ν  προστυχάδα του τόνου, τή ν  άγνο ια  τοϋ νά  
μ ιλ ή  στό τρ ίτον πρόσωπον.

τ ’ ανήλικα τέκνα της καί τά εβκλε ν ’ άκολουθήσουν τά 
μαθήματα του σιδηροδρόμου. Μίαν ημέραν οπού τήν ήρώ 
τησεν εάν έπρεπε νά εξακολουθήσουν τ ο ’Αγγλικόν μάθημα 
Ιδωκε μιαν άπάντησιν αρχαιοπρεπή:

« ’Επιθυμώ ¿πολύ, είπε, εάν ήμποργς νά δικαιολογήσης 
τοϋτο πλησίον εις τον πατέρα τω ν .— Τότε άπεκρίθη ό κη · 

δεμών δεν θά μάθουν ’Α γγλικά.
Μία φυλή, ή όποία έχει παρομοίας γυναϊχας, δεν θάή'ξιζε 

να είνε ελεύθερα;— Άλλοι'μονον— Μέ αίσθημα βαθείας λύπης 
έμαθεν ή χριστιανική Ευρώπη τήν υπογραφήν τής ειρήνης 
μεταξύ τής ’Α γγλίας καί τοΟ Τράνσβαλ· έκτοτε δεν υπάρχει 
πλέον δημοκρατία τής Νοτίου ’Αφρικής.

Ά λ λ ’ υπάρχουν ακόμη Μπόερς καί γυναίκες των Μπόερς 
αί όποΐαι θά φυλάξουν τήν πατριωτικήν καί θρησκευτικήν 
παράδοσιν, τήν αγάπην καί τήν νοσταλγίαν τής ελευθερίας

—  Ά λ λ ά  βέβα ια  G erm aine, γ ια τ ί 8χ ι ; Α υτό  τά κάνω καί στό 
σ π ίτ ι.

— Δέν eivs τό ίδ ιο π ράγμ α . ’Εδώ ε ίσα ι στό σ π ίτ ι μας, στής 
θείας σου, ε ίσα ι προσκαλεσμένη· έδώ ήρθες ν ’ ά ναπαυθής κα ί νά ή σ υ-  
χάσης, πρέπει νά άφ ίνης κυρία Ά λ ίν α  νά  σέ π ερ ιπο ιούντα ι.

’Ενώ μ ιέοϋσε ή G erm aine πηγα ινοήρχουνταν μέσα σ τή ν κάμαρα  
καί κ ύττα ζε  μήπω ς ήτανε  πουθενά σκόνη γ ιά  νά  τ ή ν  σκουπίση ή 
κανένα  π ράγμ α  μετατοπ ισμένο  γ ιά  νά  τό τα χ το π ο ίη ση . Ά λ λ ά  σ υλ 
λ ο γ ίσ τη κε  τή ν  τε λ ε υ τα ία  φράση τη ς  καί άρχισε ν ’ ά νη σ υχ ή :

— Νά μέ συγχώ ρησης άν λέω , «εμείς» σαν νά ή τα νε  καί δικά 
μου τό σ π ίτ ι τή ς  θείας σου. Ε ίνε όμως τόσος καιρός που ε ίμ α ι κοντά  
σ τή ν ά γα π η τή  κυρία. Κ α ί α υτή  ή ίδ ια  μοϋ δίνει τέτο ιες  συνήθειες 
νά  έχω μ εγά λη  ο ικε ιό τητα . Λ υ τό  δέν π ισ τεύω  νά σάς θυμώ νη  κυρία  
Ά λ ίν η .

*Η νέα κόρη κούνησε τό κ εφ ά λ ι της.
— "Λ, φεύγω , ε ίπ ε , ή  υπ ηρέτρ ια  δέν αξ ίζει νά  φ α ίνω μ α ι πώς

κ άτ ι κάνω έδώ, έάν όλα τά  έχης τα κτο π ο ιή σ ε ι σαν άγγελος. Α ύρ ιο
θά προσπαθήσω νά  ε ίμ α ι πλέον πρω ϊνή .

Ά λ λ ’ ή εργασία τή ς  κυρίας κ ρ α τε ί πολύ ώρα, ή  δύστυχη δέν 
μπορεί νά  βοηθήση σέ τ ίπ ο τα  μονάχ ι τη ς  . . . .

—  ’ Εγώ πρέπει νά ε ίμ α ι ποιό πρω ϊνή  είπε ή Ά λ ίν η  μέ σοβα
ρότητα  σχεδόν λυπ ητερής Μ ήπως δέν είνε τά καθήκον μου νά  π ερ ι
ποιούμαι τή ν  θεία  μου τή ν  π α ρ α λυτ ικ ή , όταν ε ίμ α ι κοντά τη ς  ;

Ή  Germ aine, στήν όποία έκαμε έντύπ ω σ ιν ή  π ικρ ία  α υτή ς τή ς  
φράσης στάθηκε μπροστά σ τή ν Ά λ ίν α  καί ξεκαρδίστηκε ά π ’ τ ά  γέ*  
λοια.

Νά λοιπόν γ ια τ ί χολοσκάς, κυρά μου, δέν συλλογ ίζεσα ι καλά τό 
καθήκον σου, αΰτό είνε νά ε ίσα ι ε υ χ ά ρ ι σ τ η  καί  γ ε ν ν α ί α ,  
καί νά  π ερ ιτρ ιγυρ ίζης μέ χαρά τή ν  δύστυχη θεία σου, καί νά  τή ς  
διαβάζης δυνατά  ότι εύχάρστο βλέπεις σ τή ν εφημερίδα καί στά  β ι
β λ ία , όπως κάνεις, καί όσο ε ίσα ι έδώ νά τή ς  δίνης όλες τάς ευχαρι
σ τήσεις , τάς όποιας εγώ , δύστυχη  γυναΓκα α γρ ά μ μ α τη , δέν έχω τά  
μέσα νά  τή ς  δώσω, Ά λ λ ’ ότι εχει νά  κ άνη  μέ τ ή ν  καθαρ ιότητα  καί 
μέ τ ις  φροντίδες ποϋ έχει ένας άρρωστος δ όποΓος δέν κούνησε τώρα  
χρόνια ούτε χέρια ούτε πόδια ; αύτά  δέν είνε δουλερά μ ιάς χ α ρ ι
τω μ ένη ς κόρης καθώς σεΓς . . . .  Ε ίνε γ ιά  μένα  ποϋ ε ίμ α ι υπ η ρ έ
τρ ια . "Επειτα έγώ ξέρω πλέον α ύτή  τ ή  δουλειά . . . Χ ρειάζετα ι και 
λ ιγ ά κ ι δύναμη καί οί άρρωστοι είνε σαν τά  μ ικρά  π α ιδ ιά , δέν πρέπει 
νά  τούς ξεσυνερ ίζετα ικανείς.

ΣεΓς θά λυπόσαστε ά μ α  σάς κακομ ιλούσε λ ιγ ά κ ι καί θά θυμόνατε  
καί θά χ λ α ίγα τε , γ ιά  αύτό δέν πρέπει, 8χ ι δέν πρέπει. Ά π ό  σάς 
μονάχα χαρά πρέπει νά  α ισθά νετα ι ή  καλή  κυρία, καθώς ε’ίσαστε 
μ ιά  ά λη θ ινή  αχ τίδα  τοϋ ήλιου.

Π ηγα ίνω  νά  τή ς  ετοιμάσω  τ ή ν  τσοκολάτα  τη ς , ά λλά  σεΓς θά τή ς  
τ ή ν  π άτε  κυρία Ά λ ίν η ,  Α ύτό  θά τή ς  κάνη  εύχαρ ίστησ ιν, γ ια τ ί σάς 
α γα π ά ε ι πολύ.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ 1

Καί δυνάμεθα νά εί'πωμεν μετά τον Ιΐρόεδρον των 'Η νω μέ
νων Πολιτειών ϊίδΟίθνΙΐ ότι δέν πρέπει ν’άπελπιζώμεθα δ ι’ 
ενα λαόν, «οπου αί γυναίκες δέν φοβοϋντχ·. *’ άτοκτοϋν τ έ 
κνα, καί οί άνδρες ν ’ αποθνήσκουν».

ΤΟ Μ  ΟΝ ΤτΜΒΟΑΑΙ ΟΝ
Οί νοσοκόμοι τούς οποίους είχαν κρατήσει είς Τύρναβον 

μέ τούς δύω ύπηρέτας των έ'τρεξαν μέ τά άλογα τά φέροντα 
τάς χποσκευάς, όσον ήμποροΰσαν ταχύτερα διά νά προφθά- 
σουν τά  αμάξια τά  όποια έ'φεραν τούς τραυματίας. Οί δύω 
σύζυγοι, ή Έ μμα καί ό ιατρός 1 κύζας, ό όποιος είχε προσ- 
φερθη νά τούς άκολουθήση έξ αρχής έμειναν άπίσω.

‘Ο ήλιος είχε δύσει πλέον καί υπό τό ήμίφως ή είκών 
τής κινουμένης πόλεως καί τών τοομαγμένων κατοίκων καί 
των άπό κάθε σημειον έμφανιζομένων, ώς νά «φύτρωναν

'Η geΓvaise έφυγε καί ή Ά λ ίν η  ξαναπήοε τό  γράμμα  τή ς  μ η 
τέρας τη ς . Τό ξαναδιάβασε, καί μερικές φράσεις τ ις  δ ιάβαζε πολλές 
φορές.

«Δέν ε ίμ α σ τε , ούτε ό πατέρας σου, ού'τε έγώ , περισσότερο από 
τόν όρθά λόγο, ύπέρ τοϋ συμφέροντος, αγαπη τό  μου π α ιδ ί. Κ αί άν 
μπορούσαμε νά σοΰ έξασφαλίσουμε ένα μέλλον . . . μ ιά  μ ικρή προίκα 
το υλά χ ιστον. . . . Ά λ λ ά  τέλος ε ίμαστε  υποχρεωμένοι νά  σοϋ υπ εν
θ υ μ ίσ ο υ ν  γ ια τ ί σ ’ έστείλαμεν στήν έξαδέρφη μας. Δέν ε ίμαστε όλοι 
άπό τ ή ν  ο ίκογένειάν τη ς  ; . . . ©ά ήτονε μ ά λ ισ τα  περίεργο ή κόρη 
μας να  είνε ύποχρεομένη νά  έργάζετα ι κοντά  σέ άλλους, ένώ ή μ ικρή  
περιουσία τη ς  θά π ή γα ινε  σέ ποΓον ; . . . Σέ μ ιά  ύπηρέτρ ια , ή 
όποία κατώρθωσε νά  γ ίν η  περισσότερο κυρία άπό τή ν  α λη θ ινή  κυρία.

— Πώς είνε α ύτή  ή γυναΓκα; Δέν μάς έγραψες τ ίπ ο τα , μ ιά  δ ια 
βολεμένη χω ρική καθώς μάς είπανε. 0 ά  είσαι άράγε αρκετά δυνατή  
ά πέναντι της, σύ ά γα π η τή  μου Λ ιλ ίν α  ; Ή  έξαδέρφη μας ξέρει το υ
λάχιστον πώς ή £6Γν8ί3β τη ς , έχει στό χωριό όλόκληρο συγγενο- 
λόγι τό όποιο δέν χάνει τ ίπ ο τα  ; Λ ύτο ί τή ν  τρώνε όλοι της οί γ νω 
σ το ί πηγα ίνουνε  έχεΓ, καί όλοι αύτο ί περιμένουνε τή ν  κληρονομιά  
τή ς  καλής κυρίας. Κ α ί ποιάς ξέρει άν στό τέλος θά τή ν  άφίσουν νά 
π εϋένη  φυσιχώς. Νά είσα ι επ ιδέξια , Λ υ λ ίν α , καί νά  χαταφέργ,ς τή  
θε,ιά σου, ή  τό τε  αποφάσισε νά  έτο ιμαστής νά  κάμης δ ιπλω ματικές  
έξετάσεις καί νά γ ίνη ς  δασχάλισσα, χαί νά χάσης βέβαια , άγ α π η τή  
μιχροΰλα μου, κάθε έλπ ίδα  π αντρ ιάς . . . »

— "Ετοιμη ή τσοκολάττα , κυρία Ά λ ίν α .
Π άνω στόν μικρό ασημένιο  δίσκο άχνιζε ένα φ λυτζά ν ι όρεχτικής 

τσοκολάττας καί στό π λά ι ήτονε ένα π ια τά χ ι μέ καλο ψ η μ ένα  κου- 
λουράχια.

— Π ήγα ινε τη ν  μονάχη  σου, g arva ise , άφοΰ τή ν  έτοίμασες.
—  ’Ό χ ι, ή  κυρία, θά τ ή ν  βρή καλλ ίτερη  όταν τή ς τή ν  δώσουνε 

τά  ώραΓα χεράκ ια  σου.
— Πές μου, gerva ise  ;
— Τ ί, κυρία Ά λ ίν α  ;

—  Είνε α λή θε ια  πώς στέλνεις τά  χ ρ ή μ α τά  σου, στά σ π ίτ ι σου, 
σ τή ν πατρ ίδα  σου ;

Τό καλό πρόσωπο, τό κατακόκκινο άπό τόν ή λ ιο , τή ς  q erva ise , 
δέν μποροΰσε νά  κοκχ ινίση  περισσότερο, καί τ ή ν  έκπληξη τη ς  όλη  
τ ή ν  έξέφρασαν τά  μ ά τ ια  τη ς .

—  Π αναγ ία  μου . . . . Εί/ε έκεΓ οί γέροι μου ποϋ δέν μποροΰν 
νά δουλέψουνε πλέον κα ί τά  μ ικρά  π α ιδ ιά  τοϋ μ α κα ρ ίτη  άδερφοΰ 
μου, τά  όποΓα δέν μποροΰν ακόμη νά  κάνουν τ ίπ ο τα .

— Δάσέ μου, τό  δίσκο, qeΓvaise, καί άνοιξέμου τή ν  πόρτα. 0 ά  
δώσω στή  θείά  μου τή ν  τσοκολάττα  της.

Σ τή  γ ε ιτο ν ική  κάμαρα μ ιά  γυναΓκα ωχρή ά λλά  γελασ τή  κ α θ ι
σμένη ανα π α υτ ικ ά  στό βάθος μ ιάς μ εγά λη ς πολυθρόνας, τά  πόδι®

ά π ό  τ ή ν  γ η ν ,  σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν  κ α ί  τ ω ν  α ξ ιω μ α τ ικ ώ ν  c i όποΓοι 

έ 'τρ εχ α ν  ά π ’ έδ ώ  κ α ί  ά π ’ έκεΓ δ ίδ ο ν τ ε ς  δ ι α τ α γ ά ς ,  ζ η τ ο ΰ ν τ ε ς  

π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς , χ ω ρ ίς  ν ά  ε ίξ ε ύ ρ ο υ ν  ά κ ρ ιβ ώ ς  ο ύ τ ε  τ ί  ε ίχ ε  σ υμ -  

βεΓ, ο ύ τ ε  τ ί  σ υ ν έ β α ιν ε ,  ού'τε δ ι α τ ί  έ 'φ ε υ γ α ν , ο ύ τ ε  δ ι α τ ί  

δ ιέ τ α σ σ α ν  ν ά  υ π ο χ ω ρ ο ύν  κ α ί  ν ά  ά π ο μ α κ ρ ύ ν ο υ ν  τ ο ύ ς  κ α τ ο ί 

κ ο υς , μ έ  το ύ ς  τ ρ έ χ ο ν τ α ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  μ ε  τ ά ς  ά τ ε λ ε ιώ τ ο υ ς  σ ε ι 

ράς τ ώ ν  κ ά ρ ρ ω ν κ α ί  τ ώ ν  ά μ α ξ ιώ ν  κ α ί  τ ώ ν  φ ο ρ τ η γ ώ ν  ζ ώ ω ν ,  

τ ά  ό π ο ια  δ ε ν  έ τ ά χ υ ν α ν  δ ιό λ ο υ  τ ό  β η μ α ,  μ ε ί) ’ δ λ η ν  τ ή ν  ορ

μ ή ν  κ α ί  τ ή ν  σ π ο υ δ ή ν  τ ώ ν  δ ιπ ό δ ω ν  κ υ ρ ιώ ν  τ ω ν ,  μ ε  τ ά ς  ά -  

κ ο λ ο υ θ ία ς  τ ώ ν  γ υ ν α ικ ο π α ιδ ώ ν  κ α ί  μ έ  τ ή ν  σ κ ε λ ε τ ώ δ η  ά κ ι -  

ν η σ ία ν  τ ώ ν  δ ένδ ρ ω ν ι ώ ν  μ ό νω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  τ ά  ό π .Γ α  δ έν  

έ 'τρ εχ α ν  κ α ί  τ ά  ό π ο ια  έ φ α ίν ο ν τ ο  ώ ς  ν ά  ή θ ε λ α ν  ν ά  έ μ π ο δ ί-  

σ ο υν  τ ή ν  φ υ γ ή ν ,  ν ά  κ ό ψ ο υν  τ ό ν  δρόμον δ λ ω ν  ε κ ε ίν ω ν  τ ώ ν  

έ κ π α τ ρ ιζ ο μ έ ν ω ν .
Ή  σ ε λ ή ν η  έ φ ά ν η  δ ύ ο υ σ α  κ α ί  α ύ τ ή ε ύ θ ύ ς  ώ ς  έ ν ύ κ τ ω σ ε ν  ε λ λ ε ι 

ψ ο ε ιδ ή ς  κ α θ ’ ο λ ο κ λ η ρ ία ν  ώ ς  έ ν  δ ρ έ π α νο ν  β α μ μ έ ν ο ν  ε ίς  α ίμ α

σκεπασμένα  μ ’ ένα σ ά λ ι, δεν φ α ίνετα ι νά  είνε άρρω στη, τόσο όλα 
γύρω τη ς  είνε γελασ τά  καί καλοσιγυρ ισμένα.

— Ά λ ίν α ,  έλα  λοιπόν νά ’ δής. Ε ίνε νά  π εθάνη  κανείς άπό τά  
γέλο ια ΐ Ό  Κ αίσαρ καί ό Π ομπήϊος μαλώ νουν άκόμα. Ό  ΚαΓσαρ, ή 
καρδερίνα ποϋ είνε στό κλουβ ί, τσ ιμ π ά ε ι μέ μ α ν ία  τά  πόόια τοϋ Π ομ- 
π ή ιου, τοϋ ελευθέρου σπουργ ίτη , ό όποιος ά π ’ έξω άπό τά  σύρματα  
τοϋ κλουβιού προσπαθεί νά τόν φ τά ση  καί νά  τοϋ βγά λη  κανένα Φτερό, 
καί αύτό δ ιασκεδάζει τή ν  καλή  κυρία.

— Τί άστεΓος ποϋ είνε, είπεν ή π α ρ α λ υ τ ικ ή .— Πές πώς είνε ή 
ά λη θ ινή  ζω ή! "ΛΙ δέν λυπ ά μ α ι πλέον πώς δέν έχω μέρος.

— θ ε ία  έλαβα  γράμμα  άπό τή ν  μ α μ ά .
— Τί '·έα λοιπόν, μ ικρούλα μου;
— Μοϋ λένε νά  γυρίσω , είπε ή Ά λ ίν α  μέ τρ εμ ουλιαστή  φ ω νή , 

ξέρετε θεια  πρέπει νά  δώσω εξετάσε ις ...
— Μήν ζη τή ς προφάσεις. Μ ιά νέα βέβα ια  θά βαρεθή πολύ γρή- 

γω ρα  τή ν  άχαρη συντροφιά μ ιά ς  γυνα ίκας σαν καί μένα.
Ή  άρρω στη είνε στενοχω ρημένη , ά λ λ ’ όχι κ α ί λ υπ η μ ένη . Δέν 

είχε προφτάσει νά νομ ίση  ώς άνάγκη  τή ν  παρουσία τή ς  ά νεψ ιάς τη ς .
—  Ξέρεις, μ ικρή μ ο υ ,. ..  Τόσο τό χειρότερον γ ιά  σ έ ν α !...  Δέν θά 

ζήσω πολύ καιρό.. Α ρ γό τερ α  δέν θά λυπ η θή ς  άρά γε γ ια τ ί δέν μ π ό 
ρεσες νά  ύποφέρης λ ίγ η  στενοχώ ρια κοντά μου.

Σ τενο χ ώ ρ ια ... Ή  ρεμβώδης Ά λ ιν α ,  δέν έστενοχωρείτο στό ή 
συχο αύτό σ π ίτ ι.  Ά π ’ εναντία ς ό πόλεμος τή ς  ζω ής τή ν  έτρόμαζε . 
Ά λ λ ά  προτιμούσε εκατό φορές καλλ ίτερ α  νά  τόν ά ν τ ιμ ε το π ισ η . . .

—  "Οπως θέλεις . . Πέρασα χωρίς εσένα ώς τόν περασμένο μ ή να  
θά περάσω άκόμη . . Δέν είνε έτσι καλή  μου ge rva ise ;

Α ύ τή  τ ή  σ τ ιγ μ ή  έμπαινε μέσα ή υπ ηρ έτρ ια . Ε ίπε μέ ε ιλ ικ ρ ίνε ια :
—  'Η Κ υρ ία  φ ε ύ γ ε ι ! . . . Δέν μπόρεσα νά κατορθώσω νά  εύχ α -  

ριστηθή  άρκετά .

—  Κ α ί όμως σοΰ χρεω στώ  πολλά  g e rva ise , περισσότερα ά π ’ ότι 
νομ ίζε ις, πολύ περισσότερα ά π ’ ότι θά μοϋ χρω στάς σύ.

Κ α ί ήτα νε  ά λ ή θ ε ια . "Εφευγε πλούσ ια , ή λεπ τή  κόρη. περισσό
τερο πλούσ ια  παρά άν έπερνε τή ν  κληρονομ ιά , τή ν  όποια άφ ινε έτος 
νά  περ ιέλθη σ ’ εκείνην ποϋ είχε π ρ α γμ α τικά  δ ικ α ιώ μ α τα . 'Ο θ η 
σαυρός α να κα λύφ τη κε  μέσα  τη ς : ενέργεια , τ ίμ ιό τη ς, τή ς  όποιας έ-
λάμβανε συνε ιδησ ϊν, μ υσ τική  άξιοπρέπεια, ή σ υχ ια  ά νέλπ ισ τη , α ί ό- 
ποΓαι μέ τή ν  αντα νάκ λα σή  τους τή ς  έδιναν τ ή ν  ομορφιά στό μέτωπο  
καί στό β λ έμ μ α . . .

—  Κ α ί όμως έχεις τό πρόσωπο κληρονόμου! . . τή ς  είπε ή μ η 
τέρα  τη ς , τή ν  όποια είχε απελπ ίσει δ γυρισμός τη ς .

— Δέν έχω παρά τή ν  8 ψ η ν,ε ίπ ε  ή Ά λ ίν α ,  κουνώντας τό γελαστό  
κεφάλι τη ς . Ά λ λ ά  μείνε ή συχ η  μ α μ ά , φέρνω μ α ζή  μου κ ά τ ι άπό 
τή ν  Β αλεντία  καί άπό τή ν  Π ράσινη ΠλατεΓα τη ς  Ξέρω τώ ρα τή ν  
χαρά τή ς  γεννα ίας ένεργητικάτητο ς, δέν φοβούμαι πλέον τ ή ν  ζω ή .

(D aniel Lesueur)
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ως εν συμδολον τής συμφοράς,ήτις ήπείλει δλους, ώςτό έ'μ- 
βλημα της ισχύος καί της έπικρατήσεως του έχθροϋ, ό ό
ποιος, τις οϊδε, πόσον οεΓρ/,βε χριστιανικόν θάέ'χυνε και τωρα, 
τ ις  οίδε ποια τρόπαια θά έγειρε και εως που θά έ'φθανε, 
άφοϋ τόσον γρήγωρα από τής μιας ημέρας εις την άλλην 
έφέρετο πρός τά  εμπρός νικητής.

Αυτά έσκεπτετο ή "Εμμα καί δεν έδυσκολεύθη νά έμ,- 
πιστευθή τάς σκεψεις της εις τόν νέον ιατρόν, ό όποιος έδά- 
διζεν εις το πλευρον της. ’Εκείνο τό όποιον δεν έτόλμησε 
να είπή , ά λλ ’ οΰτε νά άφήση νά <ραν·?3 ητο ό τρόμος καί ή 
αγωνία, ή όποία την έκυρίευεν, δσον ένύκτωνε καί αυτοί 
εύρίσκοντο εις τόν δρόμον πεζοποροϋντες, χωρίς νά περιμέ
νουν από κανένα προστασίαν καί βοήθειαν, άν αί'φνης έπα- 
ρουσιάζετο όπίσω των ό εχθρός. Καί δεν ετόλμα νά στρέψη 
την κεφαλήν πρός τά  όπίσω, καί ώμίλει διαρκώς καί έ'λε- 
γεν, έ'λεγεν όλονέν, χωρίς καλά, καλά νά ήξεύρη τ ί λέγει, 
μόνον καί μόνον διά νά άκούη την φωνήν της καί νά μην 
φοδήται καί νά μην κυριεύεται από την μεγάλην αυτήν 
αγωνίαν.

Καί ένώ αυτή έφλυάρει καί έτάχυνεν δσον ήμποροΟσε 
περισσότερον τό βήμα, ό σύντροφός της έσκέπτετο : "Ώστε 
φεύγομεν καί έπιστρέφομεν, χωρίς καν ενα τραυματίαν νά 
έπιδέσωμεν, χωρίς νά ίδοϋμεν καν πώς τρέχει τό αίμα από 
την πληγήν. Καί εγώ που ένόμιζα, που είχα ελπίσει δτι 
μέ τόν πόλεμον αυτόν ήμποροΰσα ί'σως νά άναδειχθώ μέγας 
χειρουργός, που τέλος πάντων θά έγύμναζα τό χέρι μου 
εις τό μαχαίρι, θά έσυνηθιζα νά αποκτήσω την ψυχραιμίαν, 
ή όποία μου έ'λειψε πάντοτε εις τό άνατομεΐον, εγώ είχα την 
ατυχίαν νά μην άντικρύσω κδν ενα πληγωμένου.

Καί έξέσπα δλην την στενοχώριαν του εις τό κάπνισμα 
καί έθόλωνε διαρκώς γύρω του τόν αέρα μέ συννεφάκια καί 
στεφανάκια από καπνόν καί απαντούσε μέ μονοσύλλαδα εις 
την Έ μμαν, ή όποία τόσον είχε τρέξει, ώστε διά αιάς, α 
ποτόμους είχε σταματήσει, αδυνατούσα αί'φνης νά κάμη ούτε 
έν βήμα περισσότερον πρός τά  εμπρός. Τής προσέφερε τό 
χέρι του μέ αρκετήν ψυχρότητα, έπειγόμενος τώρα καί αυ
τός νά σπεύση, νά φύγη, νά φθάση δπου επί τέλους έπρό- 
κειτο νά υπάγουν μίαν ώραν ένωρίτερα.

"Ηθελε νά προφθάση τά  αμάξια μέ τούς πληγωμένους, νά 
άντικρύση βραδυκινούμενα τά  φορεία, νά άκούση στεναγμούς 
πόνου, νά ίδή μέλη ακρωτηριασμένα, νά έγγίση έστω καί 1 
απλώς σάρκας σπαραζούσας, νά αίσθανθή την οσμήν τών 1 
αντισηπτικών καί τών ίοδοφορμίων, νά έννοήση, νά π ιστεύ- 
ση, νά πεισθή δτι είχε γείνει πραγματικώς πόλεμος, δτι 
είχε καεί πυρΐτις, δτι ήτο αληθινά ιατρός του ’Ερυθροϋ 
Σταυροϋ, δτι δλα αύτά τά  πράγματα δέν ήσαν δνειοον καί 
παιγνίδ ια  καί κωμωδίαι τραγικοκωμικαί, άλλά πραγματι- 
κότης, αληθινή, ζωντανή, πραγματική.
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ch ester. Σ υμμορφούμεθα δ δ η γ ία ιςσ α ς . Μ άγισσα σ τέλλ ε τα ι. Ε υχα
ριστίας θερμας δΓ εύγενή πάντοτε  φροντίδα. Δα Ε, Μ. Θ. Κ έρκυ
ραν. ’Λ λ λ ά  δέν έχουν ούδεμ ίαν αξίαν. Ε υχαριστώ  δΓ ώραίαν σας 
επ ιστολήν χα ί προθυμίαν νά  προσφέρετε τ η ν  π ολύτιμον συνδρομήν  
σας εις τό εργον μου, Δα Ε. Π. Κ έρκυραν, Ζ ητούμενον φύλλον ά π ε-  
σ τα λη  ως και δ ε ίγμ α τα  μετά  ζη τούμ ενη ς διευθύνσεως, ήν κα ί έπ α -  
ναλαμ βανομεν: Δ ελή γ ια ννη ς, όδός Κ απνιχαρέας άρ. 1 3 . Κ αν Μ. Λ .  
Π ειραιά. Ε λήφθησαν. ’Λ λ λ ά  δεν έξητάσθησαν άχόμη. Ε υχαριστίας. 
Δα Κ . Ε. Δ. Λ α μ ία ν . Συνδρομή σας έλή φθη  ώς χαί χειρόγραφον. 
Θερμας ευχαρ ιστίας. "Λλλοτε αποφεύγετε τούς ύπερχαθαρεύοντας 
τύπους. Δα Ε. ΓΙ Γ αλαξε ίδ ιον. Ε υχαριστώ  Οερμ-ώς. Κ α τετά χ θ η τε . 
Κ αν Ελ. Σπ. Λ α μ ία ν . Ε υφ αρ ισ τία ς , Θ έλετε νά  μου σημ ε ιώ ση τε  προ- 
γενεστέραν σας δ ιεύθυνσ ιν.

Δα Σ τ. Π. Σ τενή μ α χ ο ν. Φρ. χρ. 24 έλή φθησαν. Θερμάς ευχ α 
ριστίας. Κον Γ . Α . Κ άιρον. Φρ. χρ. 1 6  έλή φθησαν. Θερμάς ευχα
ριστίας. Δα I. Θ. C hib in-e l- K om , Συνδρομή σας έλή φθη , Ε υχα
ριστίας. Κ αν Ου. Α . Α ΰ. Σ ουλινά . Συνδρομή σας έλή φθη . Σ υμ -  
μορφουμεθα όδηγίαις σας. — Κ αν Α ί. Δ. Π ειραιά. ’Εν τούτο ις είνε 
σαφ εστατο ν. ’Εάν ανα λά β η τε  σεΓς νά  μάς έγγρ ά ψ η τε  δέχα νέας σ υν-  
δρομητριας χαί νά φροντίσητε τη ν  εϊσπραξιν χαί αποστολήν τώ ν  
συνδρομών τω ν , θά σάς δωσωμεν έν δελτίον τό όποιον θά φέρη ένα 
αριθμών. ’ Εάν εισθε ή πρώ τη ή οποία θά δηλώ σητε τούς συνδρομή  
τάς σας θά εχετε τόν άρ 1 ,  έάν ή δεύτερα τόν άρ. 2 και οΰτω  καθε
ξής. Ό τ α ν  εκατόν φ ίλα ι του έργου μας μάς έγγράψουν άνά  δέκα 
συνδρομητρ ίας— καί τό π ράγμ α , έλπ ίζω  θά γ ίν η  πολύ γρ ή γ ω ρ α ,— 

τότε θά χληρώσωμεν τούς εκατόν άριθμ. ένώπιον τώ ν κατόχω ν τώ ν  

δελτίων ή τώ ν  αντιπροσώπων τω ν. Κ αί τότε  έκαστος έκ τώ ν κ λη -  

ρωθησομένων άριθμών θά κερδίση δτι τοϋ τύ χ η  έκ τώ ν σημειουμέ-  

νων βραβείων εις τό φύλλον τή ς  παρελθούσης έβδομάδος. Τό εύχάρ ι-  

στον είνε δτι δλοι οί αριθμοί κερδίζουν κ ά τ ι. ’Από το ϋ α'. δστις θά 

κερδίση κόσμημα άξίας 20 0  δρ. ή μ ετρ ητάς 20 0  δρ. μέχρι το ϋ  τ ε 

λευτα ίου, ό όποιος θά κερδίση άντικείμενον 5 δρ. ή  8 φρ. χρ. Κ αν  

A. Ν. Κ ραϊώ βαν. 8 φρ. χρ. έλή φθησαν. Ε υχαριστίας. Κ αν  Α . Φ. 

Βάρναν, φρ. χρ. 4 3 , ά ντ ίτ ιμ ο ν  συμ . Χ ειραφετη μένης καί Μ αγίσσης  

έλήφθησαν. Θερμήν καί άπειρον εύγνω μοσύνην δΓ εύγενή  φροντίδα. 

Γ ράφω .— Κον Β λ. Φρ. Κέρρεν, ’Ερυθραίαν. Έ λή φ θ η σ α ν . Έ νεγρ ά-  

φ η τε . Φ ύλλα μέ άπόδειξιν άποστέλλοντα ι. — Κον Γ . Μ. Π όρτ-Σαϊδ. 

Συνδρομή έλή φθη . Συμμορφούμεθα όδηγίαις σ α ς .— Κ αν Ε. Σ π . Box. 

Larengo M arques. Έ νεγράφητε. Φ ύλλα ά π εσ τά λη σ α ν .— Δα Τ. Α ν. 

Π ειραιά. Δρ. 30  ά ντ ίτ ιμ ο ν  10  σωμ. Χ ειραφετη μένης έλήφθησαν  

Θερμήν εύγνω μοσύνην.

Τό ώραΐον υπόδημα καμνει τόν ώραΐον πόδα, τό ιδανικόν 
τοϋ ωραίου υποδήματος κατασκευάζεται εις τό μέγα ΰπο 
δηματοποιεΐον τοϋ κ. Τσάμη έπί τ>5ς όδοΰ Σταδίου καί 
Στοά; Αρσάκειου. "Εξοχα υπό πάσαν έ'ποψιν γοβάκια, τ έ 
λεια καί ύπά έποψιν τέχνης, καί υπό εποψιν ποιότητος, 
σχήματα έξόχως κομψά, δέρματα μεταξωτά , ήμπορεΐ νά τά 
εί'πη τις θαυμάσια! ΙΙάσα καλαίσθητο; δεσποινίς καί Κυρία 
μη κατχσκευάζουσα τά  υποδήματά της είς τοϋ κ. Τσάμη,

I τη αληθείς αδικεί τόν εαυτόν της καί τήν καλαισθησίαν της.


